FUDBALSKI  SAVEZ  CRNE GORE
P R A V I L N I K

O REGISTRACIJI, STATUSU I TRANSFERU IGRAČA

P O D G O R I CA  
jun 2019
Na osnovu člana 37 Statuta Fudbalskog saveza Crne Gore, Odbor za hitna pitanja FSCG, na sjednici održanoj 03.06.2019. godine, donio je
P R A V I L NI K

o registraciji, statusu i transferu igrača

DEFINICIJE 

U smislu ovog Pravilnika, niže navedeni izrazi definisani su kako slijedi: 

1. Organizovani fudbal:
Fudbal organizovan pod pokroviteljstvom FIFA-e, konfederacija i 




nacionalnih saveza, ili uz njihovo odobrenje;

2. Službene utakmice:
Utakmice koje se igraju u okviru organizovanog fudbala, kao što su 



nacionalna prevenstva, nacionalni kupovi i međunarodna 





takmičenja za klubove, ali ne uključujući prijateljske i trening 




utakmice;
3. Takmičarska sezona: 
Period koji počinje prvom službenom utakmicom relevantnog 




prvenstva, a završava se poslednjom službenom utakmicom 




relevantnog prvenstva; 

4. Registracioni period:  
Periodi (prelazni rokovi) utvrđeni od strane Fudbalskog saveza 




Crne Gore u skladu sa članom 9 ovog Pravilnika; 

5. Igrač:                            
Fudbaler registrovan za klub koji pripada nekom od nacionalnih 




fudbalskih saveza koji je član FIFA-e ; 

6. Maloljetni igrač:

Igrač koji još nije navršio 18 godina života;

7. Zaštićeni period:

Period od tri cijele sezone ili tri godine, što god prvo dolazi od 




stupanja ugovora na snagu, ako je takav ugovor zaključen prije 28. 



rođendana profesionalnog igrača, ili period od dvije cijele sezone 




ili dvije godine, što god prvo dolazi od stupanja ugovora na snagu, 




ako je takav ugovor zaključen poslije 28. rođendana 





profesionalnog igrača; 

8. ITC:



Međunarodna dozvola o transferu;

9. TMS:


Sistem praćenja transfera preko interneta u cilju da se  

                      


pojednostavi proces međunarodnih transfera igrača;
10. COMET:


Informacioni sistem za registraciju igrača i administriranje 
                               
takmičenja FSCG;
11. Treća strana:

Strana različita od klubova između kojih se vrši transfer igrača, ili 




bilo kojeg prethodnog kluba za kojeg je igrač bio registrovan. 

I. UVODNE ODREDBE

Član 1
Ovim Pravilnikom uređuju se pitanja u vezi sa registracijom igrača, statusom igrača, uslovima promjene kluba, uslovima zaključenja ugovora između kluba i igrača, pravom nastupa, opštim uslovima naknade za osposobljavanje i razvoj igrača, upotrebe COMET informacionog sistema, kao i druga registraciona i statusna pitanja igrača u okviru Fudbalskog saveza Crne Gore.
U smislu ovog Pravilnika, ako nije nešto drugo određeno, pojam igrač odnosi se na igrače oba pola. 

Član 2
Fudalaski savez Crne Gore (u daljem tekstu: FSCG), u smislu ovog Pravilnika, obuhvata sve  klubove registrovane u Crnoj Gori.
Član 3
Odredbe ovog Pravilnika obavezne su za sve klubove i igrače u Crnoj Gori. 
II.  REGISTRACIJA IGRAČA
Član 4
Igrač može biti registrovan nakon navršenih 6 (šest) godina života. Registracija za igrača predstavlja licencu za igranje fudbala.

1. Organ za registraciju igrača

Član 5
Registraciju igrača vrši nadležno Udruženje klubova FSCG (u daljem tekstu: Udruženje), na čijoj teritoriji se nalazi sjedište kluba za koji se igrač registruje. 
Udruženje određuje koji organ vrši registraciju igrača na njegovoj teritoriji. 

Organ Udruženja nadležan za registraciju igrača ( u daljem tekstu: registracioni organ) obavezan je da vodi registracije igrača putem COMET-a. 
Registracioni organ vodi evidenciju registrovanih igrača koja sadrži: ime, prezime, datum rođenja i matični broj igrača, sportsku legitimaciju, dokaz o državljanstvu, naziv kluba za koji je registrovan, pasoš igrača, kao i druga dokumenta propisana ovim Pravilnikom.   

Član 6

Registracioni organ donosi odluku po zahtjevu za registraciju igrača, u roku od tri dana od dana podnošenja zahtjeva. 

U hitnim slučajevima, ako su svi uslovi za registraciju ispunjeni, registracija igrača se može odmah izvršiti. 
Klub i registracioni organ prate objavljivanje registracije i dužni su ispraviti odnosno tražiti  ispravku greške ili drugih propusta prilikom objave u „CG Fudbal“.
Klub neće imati posljedice za propuste koje je učinio registracioni organ ili drugo odgovorno lice, ako je u roku od 8 (osam) dana od izlaska „CG Fudbal“ u kojem je objavljenja registracija, pisanim putem preduzeo sve potrebne radnje utvrđene ovim Pravilnikom. 
2. Komisija za registraciju i status igrača FSCG

Član 7
Komisija za registraciju i status igrača FSCG (u daljem tekstu: Komisija) obavlja poslove koji su joj određeni ovim Pravilnikom i drugim propisima FSCG.
Komisija ima presjednika i 4 (četiri) člana koje imenuje i razrješava Izvršni odbor FSCG. 
Komisija odlučuje u vijeću od tri člana. Vijeće se sastoji od predsjednika i dva člana, a članove vijeća određuje predsjednik. Vijeće odlučuje većinom glasova. 

Predsjednik vodi sjednicu i potpisuje odluke Komisije ili član kojeg on odredi. 
3. Registracija

Član 8
Igrač se registruje kao profesionalac ili amater i istovremeno može biti registrovan samo za jedan klub. 
Činom registracije igrač je prihvatio obavezu i saglasan je da će poštovati statut i akte kluba, propise FSCG, FIFA-e i UEFA-e. 
Igrač može biti registrovan najviše za tri kluba u toku jedne takmičarske sezone. 

Tokom ovog perioda igrač ima pravo nastupa na službenim utakmicama samo za dva kluba. 

Izuzetak od ovog pravila je situacija kada igrač prelazi iz jednog u drugi klub koji pripadaju savezima čije se sezone takmičenja preklapaju (tj. početak sezone ljeto-jesen, za razliku zima-proljeće) i može imati pravo nastupa na službenoj utakmici za neki treći klub tokom predmetne sezone. 
U svim okolnostima mora se voditi računa o sportskom integritetu takmičenja. 

Igrač naročito ne smije igrati službene utakmice za više od dva kluba koji se takmiče u prvenstvenom ili kup takmičenju FSCG u toku iste sezone, a što će biti sankcionisano od strane nadležnih organa FSCG.  

Izuzetno od odredbe iz st. 1 ovog člana da igrač može biti istovremeno registrovan samo za jedan klub, igrač može biti istovremeno registrovan za dva kluba samo pod uslovom da je jedna registracija za veliki fudbal, a druga za mali fudbal (futsal). Igrač sa ugovorom može se registrovati za klub drugog oblika takmičenja samo ako ima pisanu saglasnost kluba sa kojim ima zaključeni ugovor. Ako je amater registrovan za dva kluba u različitim oblicima fudbalskog takmičenja, pa naknadno sa jednim od tih klubova zaključi ugovor o profesionalnom igranju, potrebno je da od tog kluba dobije pisanu saglasnost u odnosu na postojeću registraciju za klub drugog oblika takmičenja. Ako klub ne izda ovu saglasnost, ima pravo da traži poništaj igračeve registracije za klub drugog oblika takmičenja. 
4. Registracioni periodi 
Član 9
Registracioni  periodi su periodi u kojima se, po pravilu, obavljaju prelasci igrača iz kluba u klub. 
Registracioni periodi su ljetni (prvi) i zimski (drugi) registracioni period.
Izvršni odbor FSCG odlukom utvrđuje termine registracionih perioda, koju dostavlja organima FIFA-e u rokovima i na način određen od strane nadležnih organa FIFA-e.

Ljetni registracioni period počinje poslije završetka takmičarske sezone i po pravilu se završava prije početka naredne takmičarske sezone i ne može trajati duže od 12 (dvanaest) nedjelja. 

Zimski registracioni period po pravilu je u sredini takmičarske sezone i ne može trajati duže od 4 (četiri) nedjelje.

Oba registraciona perioda za određenu takmičarsku sezonu moraju se unijeti u FIFA TMS sistem, najkasnije 12 mjeseci prije nego što počnu da se primjenjuju. FIFA će odrediti datume ovih perioda ako ih FSCG blagovremeno ne utvrdi i ne unese u TMS sistem.
Izvršni odbor FSCG može utvrditi posebne registracione periode za registraciju igrača malog fudbala i ženskog fudbala. 

Član 10

Igrači mogu biti registrovani samo tokom registracionog perioda koje je utvrdio FSCG. 
Izuzeci su:
a) profesionalni igrač čiji je ugovor istekao prije isteka registracionog perioda može da se registruje i van registracionog perioda. Po ovom izuzetku za jedan klub može se registrovati samo jedan igrač, i to u periodu od 30 dana od dana isteka ljetnjeg registracionog perioda;  
b) profesionalni igrač kome je krivicom kluba iz opravdanog razloga raskinut ugovor, sa ograničenjem iz člana 8 ovog Pravilnika; 
c) igrač koji se prvi put registruje.
FSCG može u okviru svojih nadležnosti preduzeti mjere radi izbjegavanja zloupotreba.
Profesionalni igrač koji je sporazumno raskinuo ugovor sa klubom, može se registrovati samo u registracionom periodu, sa ograničenjem iz člana 8 ovog Pravilnika.

5. Neregistrovani igrači

Član 11
Ako neregistrovani igrač nastupi za klub na bilo kojoj službenoj utakmici, za takvog igrača se smatra da je nastupao nepropisno. Sankcije za nepropisno nastupanje se mogu izreći igraču i/ili klubu. 

6. Registracija i prijavljivanje maloljetnih igrača koji su članovi fudbalske škole ili akademije
Član 12
Škole fudbala, akademije i druga udruženja koja obavljaju djelatnost fudbalske obuke maloljetnika (u daljem tekstu: škola fudbala), obavezne su kod registracionog organa nadležnog Udruženja na čijem području imaju sjedište prijaviti sve maloljetne igrače koje podučavaju i treniraju. 

Klubovi koji imaju školu fudbala koja je pravno, finansijski i de facto vezana sa klubom, obavezni su nadležnom registracionom organu Udruženja na čijem području imaju sjedište prijaviti sve maloljetne igrače koje podučavaju i treniraju, a koji nijesu registrovani za klub po odredbama ovog Pravilnika. 

Obavezom prijave obuhvaćeni su i maloljetni igrači koji nemaju državljanstvo Crne Gore. 
Evidenciju maloljetnih igrača koji treniraju u školama fudbala iz ovog člana obavezno vodi registracioni organ nadležnog udruženja i sadrži ime i prezime igrača, mjesto i datum rođenja, državljanstvo i naziv škole fudbala. 

Registracioni organ nadležnog udruženja je obavezan da evidenciju dostavi Komisiji FSCG. 

Putem prijave škole fudbala, akademije i igrači obavezuju se da igraju fudbal u skladu sa Statutom FIFA-e, kao i da će poštovati i promovisati etičke principe organizovanog fudbala. 
Izvršni odbor FSCG utvrđuje obrazac za prijavljivanje maloljetnika. 

7. Registracija igrača koji dolaze iz inostranih klubova
Član 13
Registracija igrača koji dolaze iz inostranih klubova može se izvršiti nakon dobijanja međunarodne dozvole o transferu, u skladu sa FIFA propisima i odredbama ovog Pravilnika.

Igrač strani državljanin mora imati privremeni ili stalni boravak u Crnoj Gori, odobren od nadležnog organa državne uprave, u skladu sa zakonom.

8. Dvojna registracija 
Član 14
Saglasno čl. 8 st. 1 ovog Pravilnika, igrač u isto vrijeme može biti registrovan samo za jedan klub. Izuzetno, igrač kluba Prve ili kluba Druge lige Crne Gore, koji na dan dvojne registracije nije stariji od 23 godine, može se jednom u takmičarskoj sezoni registrovati i za klub, koji nastupa u nižoj ligi. 
Klub može imati najviše 8 (osam) igrača registrovanih po osnovu dvojne registracije. 

Igrač strani državljanin ne može biti registrovan po osnovu dvojne registracije. 

Registracija igrača na dvojnu registraciju se obavlja u vrijeme registracionih perioda i važi najduže do kraja takmičarske sezone.

Igrač registrovan po osnovu dvojne registracije ima pravo nastupa za oba kluba na prijateljskim utakmicama i utakmicama prvenstva. Na kup utakmicama igrač ima pravo da nastupa samo za jedan klub.

Kada igrač, u periodu za koji je dvojno registrovan, nastupi na ukupno 15 (petnaest) prvenstvenih i kup utakmica za klub koji ga je dao na dvojnu registraciju (računajući od početka prvenstva, a ne od dana registracije na dvojnu registraciju) ili kada mu klub koji ga je dao na dvojnu registraciju izda ispisnicu, tada nema više pravo nastupa na utakmicama drugog kluba.  

Ako je dvojno registrovani igrač odigrao više od 45 minuta na utakmici za jedan klub, nema pravo da u narednih 48 časova nastupi za drugi klub.

U slučaju spora o nastupu igrača za jedan od dva kluba na pojedinoj utakmici, prednost ima klub koji ga je dao na dvojnu registraciju, a igrač je dužan da postupi u skladu sa zahtjevom tog kluba.

Ako klubovi koji imaju igrače registrovane na dvojnu registraciju učestvuju u doigravanju (baražu) nakon završetka zvaničnog takmičenja i ako se te utakmice igraju nakon isteka perioda na koji su igrači dvojno registrovani, dvojna registracija je važeća do završetka doigravanja (baraža) u kojem klub učestvuje. 

Klubovi i igrač zaključuju pisani sporazum o dvojnoj registraciji u Udruženju kojem pripada klub koji daje igrača na dvojnu registraciju.

Klub koji je dao igrača na dvojnu registraciju dužan je da vodi evidenciju o broju nastupa i statusu tog igrača u vezi sa st. 6 ovog člana, i dužan je da o istom obavještava klub za koji je igrač dvojno registrovan. U suprotnom, disciplinski je odgovoran shodno Disciplinskom pravilniku FSCG. 
Klub za koji je igrač dvojno registrovan dužan je da vodi evidenciju o broju nastupa i statusu tog igrača za klub koji ga je dao na dvojnu registraciju (u vezi sa st. 6 ovog člana), na način što će tražiti podatke od kluba koji ga je dao na dvojnu registraciju i od nadležnih organa koji rukovode odnosnim takmičenjem. U suprotnom, klub je disciplinski odgovoran shodno Disciplinskom pravilniku FSCG. 

Dvojna registracija se obajvljuje u „CG Fudbal“  i ne predstavlja transfer igrača. 
9. Preregistracija 
Član 15
Preregistracija je postupak ponovne registracije svih igrača za svoje sadašnje klubove u cilju ažuriranja evidencije registrovanih igrača. 

Preregistracija se vrši prema potrebi, u skladu sa odlukom o preregistraciji i načinu preregistracije igrača koju donosi izvršni odbor FSCG.

Odluka o preregistraciji i načinu preregistracije igrača se objavljuje u „CG Fudbal“. 

10.  Registracija bez ispisnice i brisovnice        

Član 16

Registracija igrača koji je u ljetnjem registracionom periodu stekao uslove za promjenu kluba prema odredbama ovog Pravilnika, a nije dobio ispisnicu i brisovnicu koje mu klub i nadležni registracioni organ nijesu mogli uskratiti, biće izvršena bez ispisnice, odnosno brisovnice, pod uslovom da novi klub umjesto ispisnice dostavi kopiju zahtjeva kojim je igrač tražio ispisnicu sa dokazom da je isti dostavljen klubu, a ako mijenja teritoriju udruženja i brisovnicu, odnosno kopiju zahtjeva sa dokazom da je tražio brisovnicu. 

Kao dokaz u smislu prethodnog stava podrazumijeva se kopija zahtjeva za izdavanje ispisnice ili brisovnice sa potvrdama pošte o predaji preporučenih dopisa, odnosno ovjera kluba ili nadležnog registracionog organa o prijemu navedenih zahtjeva. 

Kopiju zahtjeva sa dokazima obavezno priložiti uz materijal za registraciju igrača.

Član 17

Ako klub ili nadležni registracioni organ u roku od 5 (pet) dana neopravdano ne izda ispisnicu ili brisovnicu, ili ne obavijeste podnosioca zahtjeva o razlozima neizdavanja, smatraće se da ne postoje nikakve smetnje za prelaz igrača u novi klub, a protiv odgovornih lica u klubu ili nadležnom registracionom organu pokrenuće se disciplinski postupak shodno odredbama Disciplinskog pravilnika FSCG.

Član 18

Za registraciju igrača koji se registruju po osnovu ustupanja, ispisnica i brisovnica nijesu potrebne, a za igrače koji su raskinuli ugovor o profesionalnom igranju ili stipendijski ugovor o igranju u skladu sa ovim Pravilnikom, nije potrebna ispisnica. 

11.  Međunarodna dozvola o transferu ( ITC )
Član 19
Igrač registrovan za klub nekog nacionalnog saveza - člana FIFA-e može biti registrovan za klub unutar FSCG, samo kada FSCG dobije međunarodnu dozvolu o transferu (u daljem tekstu: ITC) od prethodnog nacionalnog saveza. 
ITC nije potreban za igrače mlađe od 12 (dvanaest) godina. 

11.1 Izdavanje ITC
Član 20
Igraču registrovanom za klub FSCG, ITC se izdaje u skladu sa odredbama FIFA Pravilnika o statusu i transferima igrača. 
ITC izdaje Stručna služba FSCG. 

Uslovi za izdavanje ITC-a, pored uslova utvrđenih FIFA Pravilnikom o statusu i transferima igrača, su sljedeći: 

a) da je igrač napunio 18 godina života, osim po posebnim uslovima propisanim FIFA Pravlnikom o statusu i transferima igrača. 
b) da su Stručnoj službi FSCG dostavljeni sljedeći dokumenti: 
1. ispisnica kluba za koji je igrač bio poslednji put registrovan, 
2. brisovnica nadležnog organa kojom se potvrđuje da je igrač brisan,

3. pasoš igrača.
c) za profesionalne igrače, pored dokumenata navedenih pod tačkom b) moraju biti dostavljeni i sljedeći dokumenti: 
1. u slučaju sporazumnog raskida ugovora između kluba i igrača – dokaz o sporazumnom raskidu ovjeren od nadležnih organa kako je propisano ovim Pravilnikom,
2. dokaz da je ugovor raskinut, odnosno odluka Arbitražnog suda FSCG, ako je ugovor raskinut njegovom odlukom, 

3. ugovor o transferu igrača koji su zaključili bivši i budući klub igrača i igrač, odnosno potvrdu ako nije zaključen ugovor između klubova. 

d) za profesionalne igrače koji se ustupaju inostranom klubu shodno odredbama FIFA Pravilnika o statusu i transferima, pored dokumenata navedenih pod tačkom b) alineje 1,2 i 3 ovog stava, potrebno je dostaviti i sporazum o ustupanju. 

e) Za izdavanje ITC za registraciju maloljetnih igrača primjenjuju se odgovarajuće odredbe  FIFA Pravilnika o statusu i transferima igrača. 

ITC se izdaje bez naplate i bez ikakvih uslova i vremenskog ograničenja.

Član 21
O zahtjevu stranog nacionalnog saveza za izdavanje ITC-a za profesionalnog igrača, FSCG obavještava domaći klub, sa zahtjevom da domaći klub potvrdi da je između njega i igrača ugovor prestao da važi i da među njima nema ugovornog spora. 

Klub je dužan potvrđivanje iz prethodnog stava dostaviti FSCG u roku od 5 dana od dana prijema zahtjeva. 

U spornim slučajevima FSCG poziva igrača da se izjasni o slučaju.
Član 22
FSCG je obavezan da u roku od 7 (sedam) dana od dana prijema zahtjeva izda ITC, odnosno obavijesti savez koji je zahtijevao izdavanje ITC-a, o razlozima za odbijanje izdavanja.
Prilikom izdavanja ITC-a, FSCG je obavezan da pisano obavijesti strani savez o disciplinskim mjerama koje su izrečene igraču prije prelaska.

11.2 Zahtjev za izdavanje ITC-a
Član 23
Kada se igrač kluba stranog nacinonalnog saveza registruje za klub FSCG, klub za koji se igrač registruje podnosi zahtjev FSCG da traži izdavanje ITC-a od stranog nacionalnog saveza.

FSCG je dužan da traži izdavanje ITC-a.
U slučaju da u FSCG bude dostavljen ITC nekog drugog nacionalnog saveza, od kojeg FSCG nije tražio ITC, igrač ne može biti registrovan za klub iz Crne Gore.

12. Ustupanje profesionalnog igrača 
Član 24
Samo profesionalni igrač može biti ustupljen drugom klubu na osnovu pisanog sporazuma između igrača i odnosnih klubova. Svako takvo ustupanje je predmet istih pravila koja se primjenjuju za transfer igrača, uključujući odredbe o naknadi za osposobljavanje i razvoj igrača i mehanizam solidarnosti.

Ustupanje igrača se vrši isključivo u registracionom periodu.

Najkraći period na koji se igrač može ustupiti je vrijeme između dva registraciona perioda, a najduži jedna takmičarska sezona. 

Ako sporazum o ustupanju igrača ističe u vrijeme trajanja registracionog perioda, smatra se da je takav sporazum istekao prvog dana nakon poslednje zvanične utakmice kluba kojem je igrač ustupljen. 
Klub kojem je igrač ustupljen ne može vršiti transfer igrača u treći klub bez pisanog ovlašćenja igrača i kluba koji je ustupio igrača. 
Član 25
Sporazum o ustupanju zaključuje se u nadležnom Udruženju kojem pripada klub koji ustupa igrača u 5 (pet) prijeraka i potpisuju ga ovlašćeni  predstavnici zainteresovanih  klubova i igrač koji se ustupa. 

Registraciju ustupljenog igrača obavlja registracioni organ nadležnog Udruženja kojem pripada klub koji preuzima igrača. 

Sporazum o ustupanju igrača može biti raskinut uz saglasnost klubova i igrača u registracionom periodu. 

Sporazum o ustupanju i njegov raskid objavljuju se u „CG Fudbal“. 

Član 26
Ustupljeni igrač, u smislu ovog Pravilnika, postaje na određeno vrijeme član kluba kome je ustupljen, i njegovo članstvo prestaje istekom vremena na koji je ustupljen ili raskidom sporazuma o ustupanju.

Klub koji ustupa igrača odgovoran je za ispunjenje ugovornih obaveza prema tom igraču i za vrijeme trajanja sporazuma o ustupanju, osim ako klubovi i igrač međusobne odnose ne urede na poseban način.

Sa igračem koji je ustupljen na određeno vrijeme na osnovu odredaba FIFA-inog Pravilnika o statusu i transferima igrača zaključuje se ugovor za period koliko traje ustupanje.

Klub koji je igrača ustupio drugom klubu obavezan je da zatraži njegovu ponovnu registraciju na kraju perioda ustupanja.

Član 27
Ako klubovi koji imaju ustupljenje igrače, učestvuju u doigravanjima (baražu) nakon završetka službenog takmičanja i ako se te utakmice igraju nakon isteka roka za koji su igrači ustupljeni, registracija takvih igrača važi do završetka doigravanja (baraža) u kojem klub učestvuje. Ovo pod uslovom da klub koji je ustupio igrača to odobri pisanim putem. Takvo odobrenje mora se pribaviti prije isteka roka na koji je igrač ustupljen i prilaže se na uvid delegatu utakmice. 

III. DOKUMENTA ZA REGISTRACIJU IGRAČA 
1. Predmet registracije 
Član 28
U cilju sprovođenja registracije igrača, klub je dužan da dostavi uredan predmet registracije koji sadrži: 

1.1 Za igrača koji se registruje prvi put: 
a) zahtjev sa popisom originalnih dokumenata koji se prilažu;
b) dva primjerka prijave za registraciju sa fotografijama, uz svojeručni potpis igrača i ovlašćenog predstavnika kluba, ovjerena pečatom kluba, od kojih jedan za klub a drugi za registracioni organ;            
c) fotografiju za sportsku legitimaciju, odnosno indetifikacionu karticu koja je odgovarajuća uzrastu kada se igrač registruje (u digitalnoj i štampanoj formi); 
d) dokaz o izvršenom ljekarskom pregledu; 

e) uvjerenje o državljanstvu i izvod iz matičnog registra rođenih ili lična karta, odnosno pasoš ako se radi o strancu (ako je od dana izdavanja uvjerenja o državljanstvu ili izvoda iz matičnog registra rođenih, do dana kada je igrač potpisao prijavu proteklo više od 6 mjeseci, uvjerenje i izvod se neće uzimati u obzir); 
f) izjavu igrača da ranije nije bio registrovan ni za jedan klub u Crnoj Gori ili inostranstvu;
g) pisanu saglasnost roditelja, odnosno staratelja ako je igrač maloljetan;
h) dokaz o uplati takse za registraciju;
i) pet primjeraka ugovora, ako je zaključen.
U COMET informacioni sistem se obavezno unose dokumenta, odnosno podaci  iz tački b), c), d), e), g)  i i). 

1.2  Za igrača koji mijenja klub:

a) zahtjev sa popisom originalnih dokumenata koji se prilažu;
b) dva primjerka prijave za registraciju sa fotografijama, uz svojeručni potpis igrača i ovlašćenog predstavnika kluba pred kojim je igrač potpisao prijavu, ovjerenu pečatom kluba od kojih jedan klubu a drugi registracionom organu; 

c) ispisnicu od dosadašnjeg kluba sa uredno popunjenim podacima ili dokaz da je igrač istu tražio od kluba u ljetnem registracionom periodu ili izvan ovog perioda u posebnim slučajevima;
d) brisovnicu, ako igrač mijenja teritoriju organa nadležnog za registraciju igrača, ili dokaz da je igrač istu tražio od nadležnog organa i da ispunjava uslove za promjenu kluba;
e) sportsku legitimaciju i dvije fotografije (u digitalnoj ili štampanoj formi);
f) dokaz o prestanku važnosti ugovora, ako ga je igrač imao sa prethodnim klubom; 

g) ITC nadležnog nacionalnog saveza, ako je riječ o igraču  koji dolazi iz inostranog kluba; 
h) pet primjeraka ugovora, ako je zaključen;
i) pasoš igrača za igrače starije od 12 godina; 

j) dokaz o uplati takse za registraciju i objavu. 

U COMET informacioni sistem se obavezno unose dokumenta, odnosno podaci  iz tački b), c), e), g), h), i  i). 

1.3 Za igrača koji se ustupa:

a) zahtjev za registraciju sa popisom originalnih dokumenata koji se prilažu;
b) dva primjerka prijave za registraciju, ovjerene pečatom kluba, sa nalijepljenim    fotografijama igrača, uz svojeručni potpis igrača i ovlašćenog predstavnika kluba pred kojim je igrač potpisao prijavu, ovjerenu pečatom kluba; 
c) pisani sporazum klubova i igrača koji se ustupa; 
d) ITC ako je riječ o igraču koji dolazi iz inostranstva;    

e) sportsku legitimaciju (ako ne dolazi iz kluba iz inostranstva)  i dvije fotagrafije (u digitalnoj ili štampanoj formi);
f) dokaz o uplaćenoj taksi za registraciju.  

U COMET informacioni sistem se obavezno unose dokumenta, odnosno podaci  iz tački b), c), d),  i  e).   

1.4.  U slučaju da igrač nije preregistrovan: 

a) zahtjev kluba sa popisom originalnih dokumenata koja se prilažu;
b) potvrda nadležnog registracionog organa da igrač nije preregistrovan; 
c) dva primjerka prijave za registraciju, ovjerene pečatom kluba, sa nalijepljenim   fotografijama igrača, uz svojeručni potpis igrača i ovlašćenog predstavnika kluba  pred kojim je igrač potpisao prijavu, ovjerenu pečatom kluba; 
d) sportsku legitimaciju i dvije fotografije (u digitalnoj ili štampanoj formi);
e) pasoš igrača za igrače starije od 12 godina; 
f) dokaz o uplaćenoj taksi za registraciju.
U COMET informacioni sistem se obavezno unose dokumenta, odnosno podaci  iz tački c),  d),  i  e).   

Član 29
Ako je podnijeta dokumentacija nepotpuna ili neuredna, registracioni organ upozoriće podnosioca i odrediti mu rok za otklanjanje nedostataka.  

Ovaj  rok ne može biti duži od 3 (tri) dana od dana upozorenja.               

Ako se u određenom roku ne otklone nedostaci, smatraće se da se odustalo od zahtjeva za registraciju igrača.
Član 30
Izvršni odbor FSCG, prije početka ljetnjeg registracionog perioda, donosi odluku o visini registracionih taksa za sljedeću takmičarsku sezonu. 

Ako se takse ne mijenjaju, ostaje na snazi iznosi utvrđeni prethodnom odlukom.

2. Obrasci za registraciju
Član 31
Sadržaj teksta obrazaca: zahtjeva za registraciju, prijave za registraciju, brisovnice, pasoša igrača, okvirnih obrazaca ugovora, sporazuma o ustupanju, sporazuma o dvojnoj registraciji, sporazumnog raskida ugovora i drugih obrazaca u vezi sa registracijom igrača, utvrđuje Izvršni odbor FSCG. 

3. Prijava za registraciju

Član 32
Pristupanje klubu u cilju registracije vrši se isključivo potpisivanjem prijave za registraciju. 
Prijava za registraciju sadrži podatke: prezime, očevo ime i ime igrača, datum i mjesto rođenja, jedinstveni matični broj, državljanstvo, klub za koji pristupa sa naznakom veliki-mali fudbal, datum potpisa prijave i dosadašnje članstvo.

Igrač je dužan da pruži tačne podatke iz prijave i to potvrdi potpisom. Ovlašćeni predstavnik kluba je dužan da u prijavi za registraciju unese tačne podatke i potpisom i pečatom kluba potvrdi da je igrač svojeručno i određenog dana potpisao prijavu za registraciju. 

Za davanje netačnih podataka, igrač i klub, ako se utvrdi da su znali za njih ili su mogli znati, disciplinski su odgovorni shodno Disciplinskom pravilniku FSCG, a u odnosu na registraciju postupa se po odredbama ovog Pravilnika. 
Uz prijavu za registraciju profesionalnog igrača, klub dostavlja i ugovor sa igračem. 
Registracioni organ koji donosi odluke ima diskreciono pravo da uzme u obzir sve izmjene i dopune ugovora ili dodatne sporazume koji nijesu dostavljeni i ovjereni u skladu sa ovim Pravilnikom.

Zahtjev za registraciju igrača u registracionom periodu, sa dokumentacijom iz čl. 28 ovog Pravilnika, klub mora podnijeti nadležnom registracionom organu najkasnije poslednjeg dana registracionog perioda.
Član 33
Igrač ne može odustati od prijave za registraciju, niti potpisati novu prijavu za drugi klub, ako je prvu prijavu potpisao u skladu sa odredbama ovog Pravilnika.

Izuzetno, ako klub za koji je igrač potpisao prijavu ne podnese dokumentaciju za registraciju u roku od 8 (osam) dana od dana potpisa prijave (o čemu je potrebna pisana potvrda registracionog organa), igrač koji želi da promijeni klub može potpisati prijavu za novi klub, ako ne postoje smetnje predviđene ovim Pravilnikom.

Za igrača koji se prvi put prijavljuje  nema vremenskog ograničenja u pogledu prijavljivanja za klub u cilju registracije. 

4. Ispisnica
Član 34
Za prelazak igrača u drugi klub potrebna je ispisnica koju mu je klub dužan izdati ako su  ispunjeni uslovi predviđeni ovim Pravilnikom, i koja sadrži:

a) prezime, očevo ime i ime igrača;

b) datum i mjesto rođenja;

c) jedinstveni matični broj (ako se radi o igraču stranom državljaninu unosi se broj pasoša);

d) dosadašnji status igrača;

e) eventualna disciplinska mjera ili suspenzija od strane fudbalskog organa i vrijeme trajanja;

f) datum prestanka važenja ugovora;

g) broj javnih opomena registrovanih u zapisnicima prvenstvenih i kup utakmica u toku takmičarske sezone u kojoj se izdaje ispisnica;

h) izjašnjenje o naknadi za osposobljavanje i razvoj igrača.
Registracija igrača za drugi klub ne može se obaviti bez ispisnice osim u slučajevima koji su posebno određeni ovim Pravilnikom. 
Klub je dužan da ispuni sve podatke navedene u ispisnici i da jedan primjerak izda igraču. Protiv kluba i odgovornog lica, koji postupe suprotno, pokrenuće se disciplinski postupak u kladu sa Disciplinskim pravilnikom FSCG.    

Ispisnica važi do poslednjeg dana prvog narednog registracionog perioda. Ako istekne rok važnosti ispisnice, igrač se može registrovati uz pisanu izjavu kojom potvrđuje da od dana izdavanja ispisnice nije bio registrovan ni za jedan klub. 

Nakon izdavanja ispisnice klub ne može osporavati njenu valjanost.

Ništava je ispisnica za koju se utvrdi da u trenutku izdavanja nije bio upisan datum izdavanja ili  ime i prezime igrača za kojeg se izdaje ispisnica.
Ispisnica se prestaje da važi kada igrač nastupi na prvenstvenoj ili kup utakmici za klub koji mu je izdao ispisnicu.

5. Sportska legitimacija

Član 35
Svaki registrovani igrač ima sportsku legitimaciju, odnosno indetifikacionu karticu koju izdaje  nadležni registracioni organ.

Ako se legitimacija, odnosno indetifikaciona kartica izgubi ili postane neupotrebljiva, igrač ili klub je dužan da od organa koji je registrovao igrača, zatraži duplikat pod istim brojem, uz uplatu propisane takse.

6. Brisovnica

Član 36
U slučaju prelaska igrača u klub koji se nalazi na teritoriji drugog registracionog organa, igrač je dužan da, od registracionog organa dosadašnjeg udruženja, pisanim putem traži potvrdu o brisanju (u daljem tekstu: brisovnica) iz evidencije registrovanih igrača. 

Brisovnica sadrži: prezime, očevo ime i ime igrača, jedinstveni matični broj, naziv dosadašnjeg kluba i eventualne primjedbe.
Odnosni registracioni organ je dužan da odmah izda brisovnicu ili da obavijesti o postojanju  neke smetnje za registraciju igrača za novi klub. U brisovnicu se unosi broj pod kojim je evindentirana sportska legitimacija. 
Uz zahtjev se prilaže ispisnica ili dokaz da je ista tražena ili dokaz da je ugovor istekao, odnosno da je raskinut.
Ako nadležni registracioni organ ne izda brisovnicu ili ne obavijesti podnosioca o razlozima neizdavanja brisovnice u roku od osam dana, smatraće se da je igrača brisao iz svoje evidencije i da ne postoje nikakve smetnje za prelazak igrača u novi klub.

Član 37
Brisanje iz evidencije registrovanih igrača  vrši nadležni registracioni organ u sledećim slučajevima:

a) u prelaznom periodu, na zahtjev igrača, ako su ispunjeni uslovi iz ovog Pravilnika zanjegov prelazak u drugi klub;

b) na zahtjev kluba, za koji je igrač bio registrovan u slučaju prestanka članstva u tom klubu;

c) na zahtjev kluba za koji se igrač prijavljuje, ako ima ispisnicu ili je istu tražio u ljetnjem prelaznom periodu, ili je dobio raskid ugovora odlukom nadležnog organa FSCG;

d) protekom roka od 30 (trideset) mjeseci od dana prestanka igranja fudbala;
e) po službenoj dužnosti (isključenje iz fudbalske organizacije, smrti, i dr.)

Registracioni organ je dužan da brisanje igrača iz evidencije registrovanih igrača objavi u „CG Fudbal“.

7. Pasoš igrača
Član 38
Registracioni organ je dužan da klubu za koji se igrač registuje dostavi pasoš igrača koji sadrži sve relevantne podatke o igraču. U pasošu će biti naznačeni klub/ovi za koje je igrač bio registrovan počevši od takmičarske sezone u kojoj je navršio 12 (dvanaest) godina. 

Ako 12. rođendan pada između takmičarskih sezona, igraču će u pasošu biti naveden klub za koji je bio registrovan u takmičarskoj sezoni koja je uslijedila nakon njegovog 12. rođendana.
Osim podataka iz prethodnog stava ovog člana, pasoš sadrži: ime i prezime igrača, datum i mjesto rođenja, jedinstveni matični broj, državljanstvo, naziv kluba za koji je registrovan, saveza na čijoj teritoriji je klub registrovan, rang takmičenja, datum registracije, dosadašnji status igrača, dodatne informacije. 

U slučaju prelaska igrača u klub drugog Udruženja, registracioni organ Udruženja kluba iz kojeg igrač odlazi je dužan da dostavi pasoš igrača Udruženju kluba u koji se igrač registruje. 

U slučaju prelaska igrača u klub drugog nacionalnog saveza, registracioni organ nadležnog Udruženja je dužan da dostavi FSCG pasoš igrača. 

Kopija pasoša igrača ostaje u arhivi nadležnog Udruženja.

IV. OBJAVLjIVANJE  I OVJERA REGISTRACIJE 
1. Objavljivanje registracije 
Član 39
Registracija igrača obavezno se objavljuju  u „CG Fudbal“.

Redovni broj „CG Fudbal“ izlazi svake srijede, a vanredni po potrebi.

Nadležni registracioni organ dužan je da tekst za objavu i materijal koji se ovjerava dostavi Komisiji najkasnije do utorka u 16:00 časova, za naredni broj „CG Fudbal“.

Registracija koja ne bude objavljena, a utvrdi se da je tekst za objavu registracije blagovremeno dostavljen, biće objavljena u narednom broju, sa napomenom da važi od dana kada je registracija trebala biti objavljena. 
Dostavljanje materijala i objavljivanje registracija igrača, uređuje se uputstvom za primjenu odluke Izvršnog odbora FSCG o registracionom periodu i vršenju registracije igrača. 
2. Ovjera registracije igrača 

Član 40
Registraciju igrača ovjerava Komisija, nakon uvida u dokumentaciju koju u COMET unese registracioni organ nadležnog Udruženja. 

Ovjeru iz prethodnog stava Komisija je obavezna da izvrši u roku od dva dana od dana prijema odluke o registraciji i istu objavi u „CG Fudbal“, odnosno odbije ili vrati nadležnom registracionom organu, koji će u roku od tri dana otkloniti nedostatke. 
Ako se odbije ovjera registracije, Komisija donosi odluku kojom istovremeno i poništava tu registraciju. Odluka se dostavlja registracionom organu nadležnog Udruženja koji je dužan da istu odmah dostavi klubu koji je podnio zahtjev za registraciju igrača. 

Protiv odluke komisije nezadovoljna strana može uložiti žalbu Komisiji za žalbe FSCG u roku od tri dana od dana prijema odluke kojom je odbijena ovjera registracije. 

Odluka Komisije za žalbe FSCG je konačna i objavljuje se u „CG Fudbal“.

3. Prigovor 
Član 41
Prigovor protiv odluke registracionog organa nadležnog Udruženja o registraciji igrača, objavljene u „CG Fudbal“, podnosi se tom registracionom organu. Prigovor mogu uložiti svi klubovi FSCG.

Prigovor se podnosi u roku od 8 (osam) dana od dana objave u „CG Fudbal“. Uz prigovor se dostavlja i dokaz o uplati takse u iznosu koji utvrđuje Izvršni odbor FSCG, s tim što se taj  iznos vraća u slučaju usvajanja prigovora.  

Neblagovremeni prigovor ili prigovor uložen u roku, a nije uplaćena odgovarajuća taksa, biće odbačen.

Pri ocjeni blagovremenosti prigovora u obzir se uzima datum preporučenog pisma-poštanskog žiga ili datum prijema neposrednog podnošenja.                               

Uz  prigovor se obavezno dostavljaju dokazi o osnovanosti prigovora.

Član 42
Odluka po prigovoru donosi se u roku od 5 (pet) dana od dana prijema i dostavlja se odmah zainteresovanim stranama.

Ako nadležni registracioni organ ocijeni da je prigovor osnovan, odmah će poništiti registraciju igrača i odluku o tome objaviti u „CG Fudbal“.
4. Žalba

Član 43
Na odluku nadležnog registracionog organa, donijetu po prigovoru na registraciju, nezadovoljna strana može podnijeti žalbu Komisiji, kao drugostepenom organu, u roku od osam dana od dana prijema odluke. Na žalbu se plaća taksa u iznosu koji utvrđuje Izvršni odbor FSCG.
Neblagovremena žalba ili žalba uložena u roku a za koju nije uplaćena odgovarajuća taksa, biće odbačena. Pri ocjeni blagovremenosti žalbe u obzir se uzima datum preporučenog pisma-poštanskog žiga ili datum prijema neposrednog podnošenja. Uz žalbu se obavezno dostavljaju dokazi o osnovanosti žalbe. 
Komisija za status i registraciju dužna je da odluči po žalbi u roku od pet dana od dana prijema žalbe.

Odluka Komisije za status i registraciju je konačna.

5. Odluka po prigovoru ili žalbi 

Član 44
Po prigovoru ili žalbi, odluka o registraciji se može:

a) potvrditi,
b) poništiti, ako se utvrdi da igrač na osnovu priloženih dokumenata nije ispunjavao uslove za registraciju. Registracija se smatra kao da nije postojala, a u tom slučaju igrač ostaje član dotadašnjeg kluba,

c) ispraviti, ako se utvrdi da igrač ispunjavao uslove za sprovođenje registracije, ali da nije primijenjen odgovarajući član ovog Pravilnika, sa pravom nastupa po prvobitno objavljenoj registraciji.

Registracija igrača se može poništiti  i na osnovu odluke Komisije ako se naknadno utvrde nepravilnosti. Registracija se smatra kao da nije ni postojala.

Odluka o poništenju ili ispravci registracije objavljuje se u „CG Fudbal“.

6. Prekršaji pri registraciji igrača

Član 45
Kada se na osnovu blagovremenog prigovora odnosno žalbe, ili po službenoj dužnosti nadležnog organa, utvrdi da je igrač registrovan za dva ili više klubova, Komisija će poništiti sve nepravilno objavljene registracije i ostaviti na snazi ispravnu registraciju.

Kada se poslije isteka roka za prigovore utvrdi da je igrač registrovan za dva ili više klubova, Komisija će poništiti sve prethodne registracije, a igrač ostaje član kluba na osnovu poslednje registracije, ako je od poslednje registracije proteklo najmanje dvije godine i ako se ne radi o igraču koji je imao zaključen ugovor sa klubom (jer ostaje član kluba sa kojim je ugovor zaključen).
Ako dva ili više klubova istovremeno podnesu zahtjev za registraciju istog igrača, nadležni registracioni organ će registrovati igrača za onaj klub za koji je igrač vremenski prije potpisao prijavu, ako je u to vrijeme po odredbama ovog Pravilnika imao pravo mijenjati klub.

Ako je igrač registrovan za klubove različitih nadležnih registracionih organa, vođenje postupka i donošenje odluka u nadležnosti je Komisije. 

Član 46
Protiv igrača i kluba, kao i odgovornog lica registracionog organa koji počine prekršaj u vezi sa registracijom igrača, pokreće se disciplinski postupak po odredbama Disciplinskog pravilnika FSCG.

7. Zahtjev za zaštitu pravilnika po registracijama 

Član 47
Protiv konačne odluke o registraciji igrača, učesnici u postupku mogu podnijeti zahtjev za zaštitu Pravilnika, u roku od 8 (osam) dana od dana prijema iste. 
Zahtjev se podnosi preko organa koji je donio konačnu odluku, a koji je obavezan da ga sa cjelokupnom dokumentacijom podnese na odlučivanje Izvršnom odboru FSCG. 

Uz zahtjev se podnosi dokaz o uplaćenoj taksi.  

Izvršni odbor FSCG  mora donijeti odluku u roku od 30 (trideset) dana od dana podnošenja zahtjeva, a u svakom slučaju prije početka nove takmičarske sezone. 

Podnošenje zahtjeva za zaštitu Pravilnika, ne odlaže sprovođenje konačne odluke
V. PRAVO NASTUPA 
Član 48
Igrač stiče pravo nastupa na prvenstvenim i kup utakmicama danom objave registracije u „CG Fudbal“, a na prijateljskim utakmicama danom registracije, ako se registruje u vrijeme registracionog perioda u sljedećim slučajevima:

1. ako se registruje kao igrač koji nije preregistrovan;

2. ako se sa svim potrebnim dokumentima registruje za drugi klub, izuzev u slučajevima iz člana 49 ovog Pravilnika;

3. ako se radi o registraciji igrača koji se nalazi pod kaznom zabrane nastupanja u određenom vremenskom trajanju a koju je izrekao nadležni disciplinski organ, rok za sticanje prava nastupa teče po isteku vremenske kazne;

4. kada se radi o registraciji igrača koji se nalazi pod kaznom zabrane nastupanja na  određenom broju utakmica, igrač se smatra registrovanim danom objave registracije u „CG Fudbal“, a pravo nastupa stiče po isteku kazne;

5. ako se registruje za novi klub kao igrač kluba koji je izvršio spajanje sa drugim klubom i  koji ga nije tom prilikom registrovao;

6. shodno odredbama člana 52 ovog Pravilnika;

7. ako se registruje kao igrač koji je sporazumno raskinuo ugovor pa se prijavi za drugi klub i ako nije u postupku reamaterizacije;

8. ako se radi o registraciji profesionalnog igrača koji dolazi iz inostranstva i igrača koji je bio registrovan kao profesionalac u FSCG, a koji se želi registrovati u amaterskom statusu, stiče pravo nastupa na svim službenim utakmicama kao amater kada prođe vrijeme od 30 dana od dana kada je igrač svoju poslednju službenu utakmicu za klub u  kojem je bio registrovan kao profesionalni igrač;

9. kada se registruje kao ustupljeni igrač, ustupljeni igrač stiče pravo nastupa za novi klub danom objave registracije u „CG Fudbal“ samo pod uslovom da je pravo nastupa imao u klubu koji ga ustupa, odnosno u novom klubu stiče pravo nastupa kada bi ga stekao u klubu koji ga ustupa;
10. kada se registruje po osnovu dvojne registracije;

11. ako se registruje kao igrač koji dolazi iz inostranstva ako se klub i igrač, zaključno sa zadnjim danom prelaznog perioda, dostavili FSCG zahtjev za izdavanje ITC-a za tog igrača;
12. ako se radi o igraču kojem nije izdat ITC u roku koji propisuje FIFA; 

13. ako se registruje kao igrač koji je bio ustupljen, a vraća se u klub koji ga je ustupio nakon isteka ili raskida sporazuma o ustupanju.

Član 49
Igrač stiče pravo nastupa na prvenstvenim i kup utakmicama danom objave registracije u „CG Fudbal“, a na prijateljskim utakmicama danom registracije ako se registruje u sljedećim slučajevima:

1. ako se igrač prijavljuje i registruje prvi put za klub, registruje se tokom cijele godine;
2. ako se registruje kao profesionalni igrač koji je iz opravdanog razloga raskinuo ugovor i zaključuje ugovor o profesionalnom igranju sa novim klubom registruje se u skladu sa članom 10 ovog Pravilnika;

3. ako se registruje kao profesionalni igrač čiji je ugovor sa bivšim klubom istekao prije prelaznog perioda i koji u prelaznom periodu nije pronašao klub, a sa novim klubom zaključuje ugovor o profesionalnom igranju, registruje se u skladu sa čl. 10 i 53 ovog Pravilnika;
4. ako se registruje kao igrač kluba koji je odlukom nadležnog organa brisan iz registra, registruje se tokom cijele godine;
5. ako se registracija za novi klub poništava odlukom nadležnog organa, igrač ostaje član dosadašnjeg kluba sa pravom nastupa koje je imao u tom klubu, ako ima važeć ugovor i ukoliko igrač nije brisan od strane nadležnog registracionog organa, a ako je brisan tada se mora ponovo registrovati za bivši klub ili drugi klub po čl. 48 ovog Pravilnika u vrijeme registracionog  perioda; 
6. ako je registracija ispravljena odlukom nadležnog organa, rok za sticanje prava nastupa teče od prethodno objavljene registracije;
7. ako je ugovor raskinut od strane nadležnog organa, igrač stiče pravo nastupa danom koji  odredi nadležni organ FSCG ili nadležno tijelo FIFE;
8. ako se registruje kao igrač kluba koji je odustao od takmičenja;
9. ako se registruje kao igrač ekipe koja je odustala od takmičenja.
VI. PROMJENA KLUBA 

1.Pravo na promjenu kluba 
Član 50
Igrač može promijeniti klub u ljetnjem i zimskom registracionom periodu na način i u skladu sa postupkom predviđenim ovim Pravilnikom i FIFA Pravilnikom.

Naknada za osposobljavanje i razvoj igrača ili finansijske obaveze igrača prema klubu ne mogu biti smetnja igraču za promjenu kluba, a sporna pitanja u vezi sa izvršavanjem tih obaveza rješavaju se na način predviđen ovim Pravilnikom. 
Ustupanje igrača ne smatra se promjenom kluba u smislu stava 1. ovog člana, ali se primjenjuju odredbe o osposobljavanju i razvoju igrača i mehanizmu solidarnosti. 
2. Postupak promjene kluba u registracionom periodu
Član 51
Igrač može promijeniti klub samo ako je novi klub uredno podnio zahtjev za registraciju tokom registracionog perioda, izuzev slučaja predviđenog čl. 10 i 53 ovog Pravilnika.

Igrač sa ispisnicom, ako nije drugačije predviđeno ovim Pravilnikom, ima pravo da promijeni klub u ljetnjem i zimskom registracionom periodu, a bez ispisnice samo u ljetnjem registracionom periodu, pod uslovom da raspolaže dokumentacijom iz čl. 28 ovog Pravilnika. 
Igrač koji želi da promijeni klub, a nema ispisnicu, može pisanim putem zatražiti ispisnicu samo u ljetnjem registracionom periodu. U zimskom registracionom periodu klub nije obavezan igraču izdati ispisnicu. 

Pisani zahtjev za izdavanje ispisnice igrač može klubu dostaviti preporučenim dopisom ili neposredno uz ovjeru kluba o prijemu zahtjeva. 

U zimskom registracionom periodu igrač ima pravo da promijeni klub i bez ispisnice koju klub neće da izda, pod uslovom da taj klub nema selekciju u takmičenju koje odgovora uzrastu igrača. 

3.Odustajanje od promjene kluba

Član 52

Igrač koji je dobio ispisnicu od svog kluba, pa uz pisanu saglasnost kluba za koji je potpisao prijavu odustane od prijave prije nego što je ta registracija izvršena, može se vratiti u prethodni klub u toku registracionog perioda i steći pravo nastupanja od trenutka kada nadležni registracioni organ odlukom konstatuje odustajanje od prijave za drugi klub. 

Igrač koji je uzeo ispisnicu i brisovnicu, a nije se prijavio za drugi klub, može se vratiti u prethodni klub u toku registracionog perioda i odmah steći pravo nastupanja. 
Za sprovođenje ove odluke iz st. 1 ovog člana, klub dostavlja registracionom organu pisanu  izjavu igrača kojom potvrđuje da odustaje od prijave za drugi klub i pisanu potvrdu kluba za koji je igrač potpisao prijavu da je saglasan sa izjavom igrača. 
Igrač koji je u skladu sa ovim Pravilnikom brisan iz evidencije registrovanih igrača, ako odustane od namjere da se prijavi za drugi klub, pa se vrati u raniji klub, stiče pravo nastupanja po odredbama ovog Pravilnika.

Za sprovođenje odluke o poništenju brisanja, klub je obavezan da dostavi zahtjev i izjavu igrača kojom traži poništenje odluke o brisanju.

Član 53
Igrač koji je otišao u inostranstvo i za kojeg je izdat ITC, a klub iz inostranstva u međuvremenu odustane od njegove registracije, može ponovo biti registrovan za klub u Crnoj Gori, pod uslovom da dostavi dokaz o tome da nije registrovan u inostranstvu i da nije proteklo više od 30 (trideset)  dana od dana isteka ljetnjeg ili zimskog registracionog perioda koji je utvrdio FSCG, i da klub koji podnosi prijavu nije iskoristio pravo na registraciju igrača iz člana 10 ovog Pravilnika.   

4. Zaštićeni igrači 
Član 54

Klub je obavezan na pisani zahtjev igrača, tokom cijele godine, uključujući i igrače sa zaključenim ugovorom, da izda ispisnicu odmah nakon prijema zahtjeva, ako su klub ili njegov određeni tim odustali od službenog takmičenja u tekućoj takmičarskoj sezoni. 

Ugovor između igrača i kluba iz prethodnog stava prestaje da važi danom dostavljanja obavještenja o odustanku organu nadležnom za takmičenje. 
Klub iz stava 1 ovog člana nije obavezan da izda ispisnicu igraču koji ima pravo nastupa za bilo koji tim kluba koji se takmiči u tekućoj takmičarskoj sezoni. 

Igrači kluba iz stava 1 ovog člana mogu se registrovati za druge klubove do zaključno sa 1. aprilom, i to najviše dva igrača za jedan klub. 

Ako igrač kluba iz stava 1 ovog člana ne dobije ispisnicu, za postupak registracije primjenjuju se odredbe člana 16 ovog Pravilnika. 

VII. ZAŠTITA MALOLJETNIH IGRAČA

Član 55
Međunarodni transferi igrača dozvoljeni su samo ako igrač ima više od 18 (osamnaest) godina.
U odnosu na ovo pravilo primjenjuju se tri izuzetka: 

a) roditelji igrača se sele u zemlju u kojoj se nalazi novi klub iz razloga nevezanih za fudbal, 

b) transfer se odvija na teritoriji Evropske unije (EU) ili Evropskog ekonomskog prostora (EEA), a igrač ima između 16 (šesnaest) i 18 (osamnaest) godina. U tom slučaju, novi klub mora ispuniti sljedeće minimalne obaveze:

1. igraču mora obezbijeditii odgovarajuće fudbalsko obrazovanje i/ ili treniranje u skladu sa najvišim nacionalnim standardima;

2. igraču mora garantovati akademsko i/ili školsko i/ili stručno obrazovanje i/ili obuku pored fudbalskog obrazovanja i/ili treniranja, koje će omogućiti igraču da nastavi drugu  karijeru sem fudbalske ukoliko prestane da igra profesionalno fudbal;
3. mora organizovati sve što je potrebno kako bi se omogućilo staranje o igraču na najbolji mogući način (optimalne uslove za život u porodici kod koje boravi ili klupski smještaj, određivanje mentora u klubu, itd.);
4. po registraciji takvog igrača, dotičnom savezu mora dostaviti dokaze da ispunjava gore navedene obaveze.
       c)   Mjesto u kojem igrač živi udaljeno je manje od 50 km od državne granice, a klub kod 
kojeg igrač želi da se registruje u susjednom savezu takođe se nalazi na udaljenosti 
manjoj od 50 km od te granice. Najveća udaljenost između mjesta boravka igrača i 
klupskih prostorija iznosi 100 km. U takvim slučajevima, igrač mora nastaviti da živi u 
istom mjestu, a dva dotična saveza moraju dati svoj izričiti pristanak. 

Uslovi iz ovog člana primjenjuju se na svakog igrača koji ranije nije bio registrovan ni za jedan  klub i koji nije državljanin zemlje u kojoj želi da se registruje po prvi put.  

Za svaki međunarodni transfer koji se vrši u skladu sa satvom 2 ovog člana i za svaku prvu registraciju koja se obavlja shodno stavu 3 ovog člana potrebna je saglasnost potkomisije FIFA koju u tom cilju imenuje Komisija za status igrača FIFA. Molbu za dobijanje saglasnosti dostavlja savez koji želi da registruje igrača. Bivši savez imaće mogućnost da dostavi svoje mišljenje. Saglasnost potkomisije mora se pribaviti prije nego to savez podnese zahtjev za ITC i/ili prije prve registracije. Kršenje ove odredbe biće sankcionisano od strane Disciplinske komisije u skladu sa FIFA disciplinskim kodeksom. Pored sankcija izrečenih savezu koji je propustio da traži saglasnost potkomisije, sankcije takođe mogu biti izrečene i bivšem savezu zbog izdavanja ITC-a bez saglasnosti potkomisije, kao i klubovima koji su zaključili ugovor o transferu maloljetnog igrača. 

VIII. STATUS IGRAČA 
Član 56

Igrači koji učestvuju u organizovanom fudbalu su ili amateri ili profesionalci.
Samo registrovani igrači imaju pravo nastupa u organizovanom fudbalu. 

Profesionalac je igrač koji ima pisani ugovor sa klubom kojeg su ovjerili nadležni registracioni organi FSCG i koji je za svoju fudbalsku aktivnost plaćen više od iznosa troškova koje stvarno napravi po tom osnovu. Svi ostali igrači se smatraju amaterima. 
Klubovi su obavezni da svoje registrovane igrače (amatere i profesionalce) osiguraju od slučaja povrede, trajnog invaliditeta i smrti, a koje su posljedica igranja utakmice ili treniranja, kao i za slučajeve koji su se desili na putovanjima na utakmice i treninge i sa utakmica i treninga.
1. Igrači amater

Član 57
Igrač amater je igrač koji se bavi fudbalom bez naknade. 

Član 58

Igrač amater može biti član svakog kluba bez obzira na stepen takmičenja u kojem se klub takmiči.
Igrač amater se registruje za klub bez zaključivanja ugovora sa klubom. 
Igraču amateru klub može nadoknaditi stvarne troškove koji su nastali tokom njegovog učestvovanja u fudbalskoj aktivnosti, kao što su: putni i hotelski troškovi, troškovi smještaja i ishrane, troškovi za opremu, osiguranje i treninge, pod uslovom da se time ne mijenja igračev amaterski status.
1.1 Ponovno sticanje amaterskog statusa 
Član 59
Igrač registrovan kao profesionalac može se ponovo registrovati kao amater samo po isteku najmanje 30 (trideset) dana od datuma njegove poslednje utakmice koju je odigrao kao profesionalac. 
Ako igrač nakon prestanka ugovora ne mijenja klub, zadržava pravo nastupa za taj klub kao igrač amater. 

Po ponovnom sticanju amaterskog statusa ne plaća se naknada za osposobljavanje i razvoj igrača.
Ako se igrač ponovo registruje kao profesionalac u roku od 30 (trideset) mjeseci od

ponovnog sticanja amaterskog statusa, njegov novi klub plaća naknadu za osposobljavanje i razvoj igrača u skladu sa ovim Pravilnikom.

1.2 Prestanak aktivnosti 
Član 60
Amateri koji prestanu da igraju fudbal i profesionalni igrači koji završe svoju karijeru po isteku svojih ugovora, ostaju registrovani u nacionalnom savezu kojem pripada njihov poslednji klub u periodu od 30 (trideset) mjeseci. 
Navedeni period započinje na dan kada je igrač poslednji put nastupao za klub na nekoj službenoj utakmici.
2. Profesionalni  igrač
Član 61
Profesionalni igrač može sa klubom zaključiti ugovor o profesionalnom igranju ili stipendijski ugovor o igranju. 

Profesionalni igrač se bavi fudbalom kao svojim zanimanjem za zaradu i druge ugovorom utvrđene naknade. 

U smislu odredbi FIFA Pravilnika o statusu i transferima igrača, igrač koji je u vrijeme zaključivanja stipendijskog ugovora o igranju bio stariji od 16 godina, ima status profesionalnog igrača.
Član 62

Za igrača koji sa klubom ima zaključen ugovor o profesionalom igranju, klub je dužan da uplaćuje doprinose koji se plaćaju na zarade iz radnog odnosa. 
Član 63

Ugovore o profesionalnom igranju i stipendijske ugovore o igranju sa igračima mogu zaključivati samo klubovi koji se takmiče u prvenstvu  Prve lige Crne Gore i klubovi koji se takmiče u prvenstvu Druge lige Crne Gore. 
1.Zaključivanje ugovora o profesionalnom igranju 
Član 64
Ugovor o profesionalnom igranju zaključuje se u skladu sa odredbama ovog Pravilnika i FIFA Pravilnika o statusu i transferu igrača

Član 65
Ugovor o profesionalnom igranju potpisuju igrač i ovlašćeni predstavnik kluba.

Ako se ugovor zaključuje sa igračem koji nema navršenih 18 (osamnaest) godina života, ugovor obavezno potpisuje i njegov roditelj ili staratelj. 
Ugovorom o profesionalnom igranju obavezno se utvrđuje vrijeme trajanja ugovora i uređuju prava, obaveze i odgovornosti kluba i igrača, kao i pravo igrača na novčana primanja. 
Član 66
Minimalno trajanje ugovora o profesionalnom igranju je period od dana njegovog zaključenja do kraja takmičarske sezone, a najduže trajanje ugovora je 3 (tri) godine.
Igrač mlađi od 18 (osamnaest) godina života ni pod kojim uslovima ne može zaključiti ugovor za period duži od 3 (tri) godine. Ništava je svaka odredba koja se odnosi na duži period.
Sa igračem mlađim od 16 (šesnaest) godina života ne može se zaključiti ugovor o profesionalnom igranju.
Član 67
Datum zaključivanja i vrijeme trajanja  ugovora o profesionalnom igranju upisuju se u pasoš igrača.

Član 68
Važenje ugovora o profesionalnom igranju ne zavisi od rezultata medicinskog pregleda. Svi potrebni medicinski pregledi, ispitivanja i testovi zdravstvene sposobnosti igrača obavljaju se prije zaključenja ugovora. 
Član 69
Ugovorne odredbe koje su suprotne odredbama ovog Pravilnika i FIFA Pravilnika o statusu i transferima igrača su ništave.

2. Zaključivanje stipendijskog ugovora o igranju

Član 70
Igrač i klub mogu zaključiti stipendijski ugovor o igranju.
Stipendijski ugovor o igranju može se zaključiti sa igračem koji je navršio 14 (četrnaest) godina života. Sa igračem koji nije navršio 18 (osamnaset) godina života, stipendijski ugovor o igranju zaključuje se na rok najduže na 3 (tri) godine. 
Stipendijski ugovor o iganju zaključen sa igračem mlađim od 16 godina, prestaje da važi kada igrač navrši 16 godina života.

Stipendijski ugovor o igranju može trajati najduže do kraja takmičarske sezone u kojoj taj igrač navršava 23 (dvadesettri) godine života. 
Odredbe stipendijskog ugovora o igranju, koje su suprotne stavu 2 i 3 ovog člana, smatraju se ništavim. 

U pogledu uslova za zaključivanje, trajanja, ispunjavanje obaveza i raskida stipendijskog ugovora o igranju i statusnih pitanja igrača sa kojim je zaključen ovakav ugovor, primjenjuju se odredbe ovog Pravilnika.
3.Vrijeme zaključivanja ugovora 
Član 71
Ugovori se po pravilu zaključuju u registracionom periodu. Ugovori se mogu zaključiti i van registracionog perioda, shodno ovom Pravilniku, u sljedećim slučajevima:
a) igrač zaključuje prvi ugovor sa klubom članom FSCG;

b) kada se igrač registruje za klub u roku od 30 dana od dana isteka ljetnjeg registracionog perioda;

c) kada je odlukom Arbitražnog suda FSCG ugovor igrača i kluba raskinut krivicom kluba;

d) kada je odlukom Arbitražnog suda FSCG ugovor između igrača i kluba oglašen nevažećim;

e) pod uslovima iz člana 16 ovog Pravilnika;

f) pod uslovima iz člana 53 ovog Pravilnika;

g) kada klub, za koji je igrač bio registrovan, odustane od službenog takmičenja;

h) kada određena ekipa kluba za koji je igrač bio registrovan i za koji je igrač nastupao u odnosnoj takmičarskoj sezoni odustane od takmičenja;
i) kada klub za koji je igrač bio registrovan prestane sa radom.
4. Prestanak važenja ugovora 

Član 72
Ugovor između igrača i kluba prestaje da važi: protekom vremena na koje je zaključen, sprazumnim raskidom ugovornih strana, poništenjem, kao i u svim drugim slučajevima predviđenim ovim Pravilnikom. 

Član 73
Ugovorne strane čiji ugovor nije ovjeren i deponovan kod nadležnih registracionih organa, nemaju pravnu zaštitu od strane organa FSCG. 
5. Ovjera i objava ugovora 

Član 74
Ugovori se zaključuju, sporazumno raskidaju i ovjeravaju u sjedištu registracionog organa nadležnog Udruženja. Izuzetno, ugovor se može zaključiti, sporazumno raskinuti i ovjeriti izvan sjedišta registracionog organa, pod uslovom da je prisutan ovlašćeni predstavnik registracionog organa nadležnog Udruženja.  
Nadležni registracioni organ može ovjeriti samo onaj ugovor ili sporazumni raskid  koji je uredno potpisan od svih subjekata tog pravnog posla i ako je svaka stranica ugovora uredno potpisana od strane igrača i ovlašćenog predstavnika kluba.

Potpis stavljen na ugovor ili sporazumni raskid ne može se jednostrano povući.

Nakon što ovjeri zaključeni ili sporazumno raskinuti ugovor, registracioni organ je dužan da isti, u roku od pet dana od dana ovjere, dostavi Komisiji na verifikaciju. U suprotnom, protiv odgovrnih lica pokrenuće se postupak shodno odredbama Disciplinskog pravilnika FSCG

Ako je ugovor ovjeren poslednjeg dana registracionog perioda, registracioni organ je dužan da isti odmah dostavi Komisiji na ovjeru.
Ugovori i sporazumi o raskidu se ovjeravaju pečatom kluba, pečatom registracionog organa nadležnog udruženja i pečatom Komisije, a zaključuju se u pet primjeraka.

Nadležni registracioni organ i FSCG vode registar ugovora, aneksa ugovora, sporazuma o raskidu ugovora i sporazuma o ustupanju igrača, i iste su dužni da unose u COMET.
Ugovori, sporazumi o raskidu ugovora, sporazumi o ustupanju ili dvojnoj registraciji objavljuju u  „CG Fudbal“.
IX. ODRŽAVANJE  UGOVORNE STABILNOSTI 
1.Poštovanje  ugovora

Član 75
Ako igrač sa klubom zaključi aneks ugovora, obaveza kluba ja da nadležnom registracionom organu dostavi primjerak potpisanog anaksa na ovjeru u roku od 5 (pet) dana od dana potpisa istog. 

Nadležni organi FSCG mogu uzeti u obzir i one izmjene i dopune ugovora koje nijesu uredno dostavljene, uz pokretanje disciplinskog postupka protiv kluba zbog nepoštovanja obaveze iz prethodnog stava ovog člana. 
Član 76

Ugovor ne može biti jednostrano raskinut u toku takmičarske sezone, osim u slučajevima predviđenim ovim Pravilnikom.
Član 77

Profesionalnom igraču, koji zbog povrede ne igra, ne može se jednostrano raskinuti ugovor dok traje medicinska rehabilitacija. Takav igrač ostaje član kluba, a sve do isteka ugovora ima pravo na novčana primanja i druga prava u skladu sa ugovorom. 
Igrač koji odbija rehabilitaciju ili redovne treninge, nema prava iz prethodnog stava ovog člana. Teret dokazivanja da igrač odbija rehabilitaciju ili redovne treninge je na klubu. 
Član 78
Ako klub po završetku takmičarske sezone prelazi u stepen takmičenja gdje po odredbama ovog Pravilnika nije dozvoljeno zaključivanje ugovora, svi zaključeni ugovori između tog kluba i igrača prestaju da važe.
2. Sporazumni raskid ugovora

Član 79
Ugovor se može sporazumno raskinuti  tokom takmičarske godine. Sporazum se ovjerava kod registracionog organa nadležnog udruženja i objavljuje se u „CG Fudbal“. 
3. Zaštićeni period 
Član 80
Ne može se raskinut ugovor igraču koji je proveo u klubu tri cjelokupne takmičarske godine ili sezone, u zavisnosti što prvo nastupi, nakon zaključenja ugovora između kluba i igrača, ako je ugovor zaključen prije 28. rođendana igrača profesionalca, odnosno razdoblje od dvije cjelokupne takmičarske godine ili dvije sezone, u zavisnosti što prije nastupi, nakon zaključenja ugovora između kluba i igrača, ako je takav ugovor zaključen nakon 28.rođendana igrača profesionalca. Prethodno pomenuti periodi smatraju se zaštićenim periodom.
Izuzetno, ugovor u smislu ovog člana može se raskinuti ako igrač odbija da  izvršava ugovorne obaveze, odnosno odbija da trenira ili igra bez opravdanog razloga, što je kluib dužan dokazati. 

Član 81

Profesionalni igrač, koji je mlađi od 18 (osamnaest) godina, može raskinuti ugovor prije isteka roka ako se registruje za inostrani klub, a  mijenja mjesto boravka zbog preseljenja porodice. 

4. Raskid ugovora iz opravdanog razloga

Član 82
Ugovorne strane mogu raskinut ugovor bez ikakvih posljedica (plaćanje obeštećenja ili izricanje sportskih sankcija ) u slučaju da postoji opravdani razlog.

Raskid ugovora iz opravdanog razloga, ugovorne strane mogu tražiti u bilo koje vrijeme takmičarske sezone. 
Postojanje opravdanog razloga utvrđuje Arbitražni sud FSCG skladu sa argumentiima svakog posebnog slučaja. 
Član 83

Opravdani razlog za raskid ugovora od jedne strane je obično posljedica kršenja ugovora od druge strane. Opravdani razlozi mogu biti odbijanje treniranja, odbijanje rehabilitacije, neodazivanje pozivu za odigravanje utakmica, neisplaćivanje ugovorenih novčanih primanja, kao i druga kršenja ugovora koja se učestalo i nakon pisanih opomena ponavljaju. Naročito, slučaj da klub nezakonito propusti da isplati igraču najmanje dva mjesečna primanja na njihove datume dospjeća, smatra se opravdanim razlogom za raskid ugovora. 

U slučaju da Arbitražni sud FSCG utvrdi da postoji opravdani razlog za raskid ugovora, strana koja raskida ugovor sa opravdanim razlogom nije dužna da plati obeštećenje i ne treba da trpi sportske sankcije. 

Ugovorna strana koja je odgovorna za raskid ugovora dužna je da plati obeštećenje za štete pretrpljene kao posljedica ranog prekida ugovora i mogu joj biti izrečene sportske sankcije. 

5. Raskid ugovora iz sportski opravdanog  razloga
Član 84
Igrač može raskinuti ugovor prije isteka roka važnosti iz sportski opravdanog razloga, ako se radi o afirmisanom profesionalcu koji je u takmičarskoj sezoni nastupio na manje od 10% zvaničnih utakmica svog kluba. Smatra se da igrač nije nastupio ako se nalazi u zapisniku utakmice ali nije ušao u igru. 

Po ovom osnovu igrač može raskinuti ugovor na način da najkasnije 15 (petnaest) dana od datuma poslednje zvanične utakmice takmičarske sezone koju je igrao klub kod kojeg je registrovan, pisanim putem obavijesti klub o raskidu ugovora. 

U slučaju da klub smatra da postoje posebne okolnosti koje ne opravdavaju raskid ugovora iz sportski opravdanog razloga ili da igrač treba da plati naknadu, može tražiti od Arbitražnog  suda FSCG,u roku od 8 (osam) dana od dana prijema zahtjeva ili obavještenja o raskidu, da odluči o opravdanosti  raskida ugovora. 

Do završetka postupka pred Arbitražnim sudom FSCG ugovor ostaje na snazi. 

Prilikom procjene takvih slučajeva u obzir će se uzeti okolnosti u kojima se igrač nalazi, a sportski opravdani razmatraće se od slučaja do slučaja. 
U slučaju raskida ugovora iz sportski opravdanog sportske sankcije se ne izriču,a naknada se može isplatiti.  

Raskid ugovora po ovom osnovu ne isključuje pravo kluba na naknadu za osposobljavanje i razvoj igrača.
6. Posljedice raskida ugovora bez opravdanog razloga
Član 85
Ako se ugovor raskine bez opravdanog razloga, primjenjuju se sljedeće odredbe: 

a) u svim slučajevima, strana koja prekrši ugovor plaća obeštećenje. Obeštećenje za kršenje ugovora biće obračunato uzimajući u obzir propise FSCG, domaće zakonodavstvo, kao i sve druge objektivne kriterijume. Ovi kriterijumi će posebno uključivati nagrade i druge beneficije na koje igrač ima pravo prema postojećem ugovoru i svim aneksima, vrijeme preostalo do isteka ugovora do najviše pet godina,  troškove i iznose koje je bivši klub isplatio (otplaćene tokom trajanja ugovora), kao i da li je kršenje ugovora nastalo u okviru zaštićenog perioda;
b) pravo na obeštećenje ne može se prenijeti na treće lice. Ako se od profesionalnog igrača traži da plati obeštećenje, igrač i njegov novi klub biće zajednički i odvojeno odgovorni za plaćanje obeštećenja. Iznos obeštećenja može biti određen u ugovoru ili se o njemu strane mogu dogovoriti;
c) osim obaveze da plati obeštećenje, sportske sankcije će biti izrečene svakom igraču za koga se utvrdi da je kršio ugovor tokom zaštićenog perioda. Ova sportska sankcija će biti zabrana nastupanja na zvaničnim utakmicama u trajanju od 4 mjeseca. U slučaju otežavajućih okolnosti, zabrana će trajati 6 mjeseci. U svim slučajevima, ove sportske sankcije stupiće na snagu od početka sljedeće sezone novog kluba. Jednostrano kršenje  ugovora bez opravdanog razloga ili sportski opravdanog razloga poslije zaštićenog perioda, neće uzrokovati izricanje sportskih sankcija. Međutim, disciplinske mjere mogu biti izrečene zbog neobavještavanja o raskidu u roku od 15 (petnaest) dana od zadnje zvanične utakmice u sezoni (uključujući nacionalni kup) kluba za koji je igrač  registrovan. Zaštićeni period počinje ponovo kada se, pri obnovi ugovora, trajanje prethodnog ugovora produži;
d) osim obaveze da plati obeštećenje, sportske sankcije će biti izrečene i svakom klubu za kojeg se utvrdi da je kršio ugovor ili je navodio igrača na kršenje ugovora tokom zaštićenog perioda. Pretpostaviće se da je, osim ako se ne utvrdi suprotno tome, svaki klub koji angažuje profesionalnog igrača koji je raskinuo svoj ugovor bez opravdanog razloga, naveo tog igrača da počini prekršaj. Klubu će biti zabranjeno da registruje bilo koje nove igrače, za dva registraciona perioda; 

e) svako lice koje je obavezno da poštuje propise FSCG, odnosno Statut i propise FIFA-e (funkcioneri klubova, agenti za igrače, igrači i dr.), koje se ponaša na način kojim navodi na kršenje ugovora između profesionalnog igrača i kluba u cilju olakšavanja transfera igrača, kažnjava se u skladu sa Disciplinskim pravilnikom FSCG.

7. Jednostrani raskid ugovora
Član 86

Saglasno čl. 82 ovog Pravilnika, ugovor se može jednostrano raskinuti kada postoje opravdani razlozi. 

Prije raskida ugovora, poziva se druga strana pisanim zahtjevom na ispunjenje obaveza iz ugovora u roku od 15 (petnaest) dana. 
Ako ugovorna strana u ostavljenom roku od 15 (petnaest) dana ne ispuni svoje obaveze, ugovor se može raskinuti na način opisan u stavu 4 ovog člana. 

Igrač ili klub koji raskida ugovor iz opravdanog razloga obavezan je da dostavi drugoj strani (klubu ili igraču) pisano obavještenje o jednostranom raskidu i razlozima raskida. Isto obavještenje, uz dokaz da je obavještenje o raskidu ugovora dostavljeno drugoj ugovornoj strani, igrač ili klub koji raskida ugovor obavezno dostavlja registracionom organu Udruženja na čijem je području sjedište kluba. 

Član 87

Ako jedna strana raskine ugovor shodno odredbama prethodnog člana ovog Pravilnika, druga strana, ukoliko smatra da je ugovor raskinut bez opravdanog razloga, može u roku od 3 (tri) dana od dana prijema pisanog obavještenja o raskidu ugovora, podnijeti tužbu Arbitražnom sudu FSCG kojom će tražiti da se utvrdi da je ugovor raskinut bez opravdanog razloga. 
Ako klub u roku iz stava 1 ovog člana podnese tužba Arbitražnom sudu FSCG, postupak eventualne registracije igrača za drugi klub biće obustavljen do donošenja odluke Arbitražnog suda FSCG. 

Arbitražni sud FSCG je dužan da obavijesti registracione organe i Komisiju o prijemu tužbe iz stava 1 ovog člana. 
Arbitražni sud FSCG je obavezan da u roku od 30 dana od dana prijema tužbe donese odluku o opravdanosti razloga za raskid ugovora i istu dostavi strankama u postupku, registracionim organima i Komisiji.  

8. Posebne odredbe u vezi sa ugovorom između profesionalnog igrača i kluba
Član 88

Klub koji namjerava da zaključi ugovor sa profesionalnim igračem mora o tome obavijestiti  pisanim putem njegov trenutni klub, prije nego što počne pregovore sa igračem.
Igrač može zaključiti ugovor sa drugim klubom samo ako je njegov ugovor sa sadašnjim klubom istekao ili će isteći u narednih šest mjeseci. Za svaku povredu ove odredbe izreći će se odgovarajuće sankcije. 
Ako je u zaključivanju ugovora uključen i posrednik, njegovi podaci biće navedeni u tom ugovoru.
Ako profesionalni igrač zaključi više od jednog ugovora koji se odnose za isti period, primjenjivaće se odredbe iz odjeljka koji govori o održavanju ugovorne stabilnosti.
Klub može sa profesionalnim igračem u ugovoru utvrditi obeštećenje za raskid ugovora po raznim osnovama. 

9. Uticaj treće strane na klubove 
Član 89
Nijedan klub ne smije zaključiti ugovor koji omogućava bilo kojoj drugoj strani potpisnici tog ugovora ili nekoj trećoj strani da utiče na njegovu nezavisnost u pogledu pitanja koja se odnose na zapošljavanje i transfere,njegove politike ili učinak ekipa tog kluba.
Nijedan klub ili igrač ne mogu zaključiti ugovor sa trećom stranom prema kojem treća strana ima pravo da učestvuje, potpuno ili djelimično, u naknadi koja je vezana sa budućim transferom igrača iz jednog u  drugi klub, ili su joj dodiijeljena bilo kakva prava vezana sa budućim transferom ili naknadom za transfer. 

Disciplinska komisija FSCG može da  izrekne disciplinske sankcije klubovima ili igračima koji se ne pridržavaju obaveze iz ovog člana. 
10. Dospjele novčane obaveze

Član 90

Klubovi moraju ispunjavati svoje novčane obaveze prema igračima i drugim klubovima u skladu sa uslovima utvrđenim u ugovorima, aneksima ili sporazumima potpisanim sa igračima i klubovima, kao i novčane obaveze nastale na osnovu ugovora o transferima. 
Da bi se smatralo da klub ima dospjelih obaveza u smislu ovog člana, povjerilac (igrač ili klub) mora pisanim putem da upozori dužnika o neplaćanju i ostaviti mu rok od najmanje 15 (petnaest) dana u kojem klub može ispuniti svoju novčanu obavezu. 

Svaki klubu za kojeg se utvrdi da je zakasnio sa plaćanjem dospjele obaveze više od 30 (trideset) dana može se izreći disciplinska mjera shodno Disciplinskom pravilniku FSCG. 
11. Sporovi u vezi sa ugovorima
Član 91
Sporove u vezi sa statusnim pitanjima igrača i održavanjem stabilnosti ugovora rješava Arbitražni sud FSCG, koji odlučuje o sporu zbog neispunjavanja ugovornih obaveza, važenju ugovora između profesionalnog igrača i kluba, opravdanosti raskida ugovora zbog opravdanog ili sportski opravdanog razloga. 
Arbitražni sud FSCG odlučuje o zahtjevima pod uslovom da nije proteklo više od dvije godine od događaja koji je doveo do spora.

X. NAKNADA ZA OSPOSOBLJAVANJE I RAZVOJ IGRAČA I SOLIDARNI DOPRINOS

1. Naknada za osposobljavanje i razvoj igrača

Član 92
Naknada za osposobljavanje i razvoj igrača (u daljem tekstu: naknada) plaća se klubu/klubovima koji su trenirali igrača, kada igrač potpiše svoj prvi profesionalni ugovor o igranju ili stipendijski ugovor o igranju (koji je igrač zaključio nakon navršene 16. godine života) i prilikom svakog transfera profesionalnog igrača do kraja takmičarske sezone u kojoj navršava 23 godine života. 
Osposobljavanje i razvoj igrača (u daljem tekstu: treniranje) obavlja se između 12. i 21. godine života.
Naknada se plaća do 23. godine života igrača, za treniranje koje je obavljeno do 21. godine života. 
Kada je igrač amater prešao u drugi klub bez promjene statusa, njegov bivši klub/ klubovi nemaju pravo na naknadu.

Član 93
Obaveza plaćanja naknade nastaje,bez obzira na to da li se transfer realizuje tokom ili na kraju važenja ugovora igrača i ona je nezavisna od obaveze plaćanja obeštećenja za raskid ugovora.

Član 94
Pod igračem za čije se treniranje plaća naknada, smatra se samo igrač koji prelazi u klub Prve ili Druge lige Crne Gore.

Status kluba u koji igrač prelazi, utvrđuje se prema stepenu takmičenja u kojem će se klub takmičiti u narednoj takmičarskoj sezoni, a status kluba iz kojeg igrač odlazi, utvrđuje se prema stepenu takmičenja u kojem se klub takmičio u prethodnoj takmičarskoj sezoni.

Klub ima pravo na naknadu, samo ako u vrijeme podnošenja zahtjeva za plaćanje naknade, nastupa sa najmanje sa dvije selekcije u takmičenjima u organizaciji FSCG ili Udruženja klubova FSCG. 
Član 95
Kada igrač potpisuje naredne profesionalne ugovore o igranju ili stipendijske ugovore o igranju, naknada se plaća samo prethodnom klubu. Jednom ostvareno pravo na naknadu je konačno i klub to pravo ne može ponovo ostvariti. 

Član 96
Naknada se ne plaća u sljedećim slučajevima:

a) ako je bivši klub raskinuo ugovor bez opravdanog razloga (bez prejudiciranja prava prethodnih klubova) ili
b) ako profesionalni igrač nakon transfera ponovo stekne amaterski status. 

Član 97
Visina naknade utvrđuje se pisanim sporazumom zainteresovanih klubova koji ovjerava  registracioni organ Udruženja kojem pripada klub iz kojeg igrač odlazi i sačinjava se u pet primjeraka.              
Član 98
Ako zainteresovani klubovi nijesu sačinili pisani sporazum o visini naknade, ona se utvrđuje na način određen odlukom Izvršnog odbora FSCG, koja se objavljuje u „CG Fudbal“. 

Član 99
Klub iz kojeg igrač odlazi ima pravo na naknadu za cjelokupan vremenski period koji je igrač u njemu neprekidno proveo od 12. godine života. 

Klub, koji ima pravo na naknadu u slučaju sledećeg transfera profesionalnog igrača (igrač sa profesionalnim ugovorom o igranju ili stipendijskim ugovorom igranju ), je obavezan klubu u koji igrač prelazi, da dostavi zahtjev sa obračunatim iznosom naknade koju potražuje, sa potrebnom dokumentacijom (pasoš igrača i dr.) na osnovu koje je obračunata, najkasnije 3 (tri) mjeseca od dana objave registracije igrača. 
Klub u koji igrač prelazi dužan je da uplati naknadu najkasnije u roku od 30 dana od dana prijema zahtjeva za naknadu.

Ako novi klub ne plati naknadu ili dio naknade, klub koji ima pravo na naknadu može pokrenuti postupak za naplatu naknade najkasnije u roku od 30 dana od isteka roka iz stava 3 ovog člana. 

Klubovi u kojima je igrač bio registrovan kao amater, imaju pravo od kluba sa kojim je igrač zaključio prvi profesionalni ugovor o igranju ili stipendijski ugovor o igranju, da traže naknadu u roku od 12 mjeseci od dana kada je igrač registrovan kao profesionalni igrač. Naknada se traži na način kao u stavu 2 ovog člana.

Član 100
Neizvršavanje obaveze plaćanja naknade, ne utiče na pravo igrača da pristupi drugom klubu i da se za njega registruje.
Član 101
Komisija za donosi uputstva i daje tumačenja za primjenu odredaba koje se odnose na naknadu. 
2. Rješavanje sporova 

Član 102
Spor u vezi sa plaćanjem naknade rješava odlukom Komisija, u roku od 30 dana od dana podnošenja zahtjeva. Odluka Komisije je konačna.
Član 103
Postupak okončan odlukom Komisije za status i registraciju, ponoviće se, ako:
a) se sazna za nove činjenice ili se nađe ili stekne mogućnost da se upotrijebe novi dokazi koji bi, sami ili u vezi sa već izvedenim dokazima i upotrijebljenim dokazima, mogli dovesti do drukčije odluke da su te činjenice, odnosno dokazi bili ranije izneseni ili upotrijebljeni; 

b) je u donošenju odluke učestvovalo lice koje nije bilo ovlašćeno za njeno donošenje; 
c) klubu nije data mogućnost da se izjasni, naročito propuštanjem dostavljana;
d) se odluka zasniva na ispravi koja je falsifikovana ili u kojoj je ovjeren neistinit sadržaj. 

Ponavljanje postupka mogu tražiti klub iz kojeg igrač odlazi ili klub u koji igrač dolazi (u daljem tekstu ovog poglavlja: zainteresovani klub), a Komisija može pokrenuti ponavljane postupka po službenoj dužnosti. 
Po proteku roka od mjesec dana dostavljanja konačne odluke zaintresovanim klubovima, ponavljanje postupka se ne može tražiti niti se može pokrenuti po službenoj dužnosti. 

Član 104
Zainteresovani klub podnosi Komisiji predlog za ponavljanje postupka, koja utvrđuje da li je predlog blagovremen, da li ga je podnio zaintresovani klub i da li je okolnost na kojoj se predlog zasniva učinjena vjerovatnim. 
Ako uslovi iz prethodnog stava ovog člana nijesu ispunjeni, Komisija će zaključkom odbaciti predlog za ponavljanje postupka. Protiv ovog zaključka nije dozvoljena žalba. 

Ako su ispinjeni uslovi iz stava 1 ovog člana, Komisija će zaključkom dozvoliti ponavljanje postupka i odrediti u kojem će se obimu ponoviti postupak. Protiv ovog zaključka nije dozvoljena žalba. 
U slučaju ponavljanja postupka po predlogu zainteresovanog kluba ili po službenoj dužnosti, Komisija donosi zaključak kojim se ponavljanje dozvoljava, ako prethodno utvrdi da su za ponavljanje postupka ispunjeni uslovi iz stava 1 ovog člana. 
Predlog za ponavljanje postupka odlaže izvršenje odluke po kojoj se ponavljanje traži. 

Član 105
U zaključku kojim se ponavljanje dozvoljava, izreći će se da se ukida odluka donijeta u ranijem postupku. 
Član 106
Kada je to prema okolnostima slučaja moguće, a u interesu ubrzanja postupka, Komisija može, čim utvrdi postojanje uslova za ponavljanje, preći na one radnje postupka koje treba ponoviti, ne donoseći poseban zaključak kojim se ponavljanje dozvoljava. 
Član 107
U ponovljenom postupku Komisija za status odlučuje u formi odluke. 

Protiv odluke iz prethodnog stava ovog člana nije dozvoljena žalba. 

Član 108
Neplaćanje naknade utvrđene pisanim sporazumom između zainteresovanih klubova ili po konačnoj odluci, smatra se prekršajem po odredbama Disciplinskog pravilnika FSCG.

3. Solidarni doprinos
Član 109

Ako profesionalni igrač (igrač sa ugovorom o profesionalnom igranju ili stipendijskim ugovorom o igranju) prelazi u drugi klub prije isteka ugovora, 5% od svake naknade, izuzev naknade za osposobljavanje i razvoj igrača koja se isplaćuje njegovom bivšem klubu, odbija se od ukupnog iznosa takve naknade i raspoređuje od strane novog kluba kao solidarni doprinos klubu/klubovima koji su učestvovali u njegovom osposobljavanju  i razvoju.
Solidarni doprinos obračunava se na osnovu broja godina (obračunato srazmjerno ako se radi o periodu kraćem od godinu dana), tokom kojih je igrač bio registrovan za dotični klub/klubove između takmičarskih sezona u kojima je napunio 12  i  23 godine, i to na sljedeći način:

	Takmičarska sezona
	Visina naknade

	
	Solidarni doprinos po godinama
	Iznos ukupne naknade

	u kojoj je igrač napunio 12, 13, 14 i 15 godina
	5%
	0.25%

	u kojoj je igrač napunio 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22 i 23 godine
	10%
	0.5%


Novi klub je dužan da solidarni doprinos isplati klubu/klubovima u skladu sa navedenim odredbama, najkasnije 30 dana poslije registracije igrača ili, u slučaju plaćanja u ratama, 30 dana od datuma takvih isplata.
Novi klub je dužan da obračuna iznos solidarnog doprinosa i da ga raspodijeli u skladu sa podacima o sportskoj karijeri igrača navedenim u pasošu igrača. Ukoliko je potrebno, igrač će pomoći novom klubu da ispuni ovu obavezu.

Član 110
Sporove u vezi sa plaćanjem solidarnog doprinosa u prvom stepenu rješava Komisija.
Na odluku Komisije za status nezadovoljna strana može podnijeti žalbu Komisiji za žalbe FSCG u roku od 8 (osam) dana od dana prijema odluke. Odluka Komisije za žalbe FSCG je konačna.                                     
Neplaćanje solidarnog doprinosa po konačnoj odluci smatra se prekršajem po odredbama Disciplinskog pravilnika FSCG.
XI. OSLOBAĐANJE IGRAČA ZA REPREZENTACIJE
Član 111
Klubovi FSCG obavezni su da oslobode svoje registrovane igrače kada budu pozvani da igraju za reprezentaciju Crne Gore u svim selekcijama.

Klub koji oslobađa igrača nema pravo na finansijsko obeštećenje.

Klub za koji je igrač registrovan je odgovaran za njegovo osiguranje od bolesti i nesreće tokom  cijelog perioda njegovog oslobađanja. Ovo osiguranje mora da se odnosi na svaku povredu koju igrač pretrpi tokom međunarodne utakmice/a ili priprema za utakmicu, za koju je oslobođen. 

Klubovi FSCG obavezni su da oslobode svoje registrovane strane igrače, kada budu pozvani da igraju za reprezentaciju za koju imaju pravo nastupa po osnovu svog državljanstva, pod uslovom da se te utakmice igraju na datume sadržane u Koordiniranom internacionalnom kalendaru utakmica.

Oslobađanje igrača je obavezno i za sve utakmice za koje postoji dužnost oslobađanja na   osnovu posebne odluke Izvrnog komiteta FIFA-e.

Disciplinske mjere zbog nepoštovanja odredbi o oslobađanju igrača, prema klubovima FSCG  izriče Disciplinska komisija FSCG.

Član 112
Na sva ostala pitanja u vezi sa oslobađanjem igrača za reprezentaciju odnosnog saveza, primjenjuju se odredbe FIFA Pravilnika o statusu i transferima igrača. 

XII. ODREDBE O MALOM FUDBALU
Član 113
Ako ovim Pravilnikom ili FIFA Pravilnikom o statusu i transferu igrača nije drugačije određeno za pojedine odnose, odredbe ovog Pravilnika primjenjuje se na klubove i igrače za mali fudbal.

Član 114
Igrač u malom fudbalu je amater, koji nije plaćen za svoje bavljenje fudbalom više od troškova uloženih u njega.
Član 115
Za igrače malog fudbala ne primjenjuju se odredbe ovog Pravilnika koje se odnose na registracione periode, na pravo na naknadu i osposobljavanje igrača, kao i na pravo na doprinos solidarnosti. 
Član 116
Igrač registrovan za veliki fudbal može biti registrovan i za klub malog fudbala. 
XIII. ODREDBE O ŽENSKOM FUDBALU 
Član 117
Ako ovim Pravilnikom ili FIFA Pravilnikom o statusu i transferu igrača nije drugačije određeno za pojedine odnose, odredbe ovog Pravilnika primjenjuje se na klubove i igrače za ženski fudbal.

Igrač u ženskom fudbalu je amater, koji nije plaćen za svoje bavljenje fudbalom više od troškova uloženih u njega.
XIV. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Član 118

Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaje da važi Pravilnik o registraciji, statusu  i transferu igrača („CG Fudbal“ br.14 od 30.05.2013. godine).
Član 119
Sporovi koji su započeti, a nijesu okončani do stupanja na snagu ovog Pravilnika rješavaće se prema odredbama prethodnog Pravilnika o registraciji, statusu i transferu igrača.

Član 120
Ugovori zaključeni prije stupanja na snagu ovog Pravilnika su važeći.

Član 121
U slučaju neusklađenosti ovog Pravilnika i  FIFA Pravilnika o statusu i transferima igrača primjenjuju se odredbe FIFA Pravilnika o statusu i transferima igrača.

Član 122
Sve što nije regulisano ovim Pravilnikom, rješavaće se odlukama Izvršnog odbora FSCG u skladu sa Statutom FSCG i odgovarajućim propisima FIFA-e.

Član 123
Pri tumačenju ovog Pravilnika mora se polaziti od sljedećih principa:

a) da se ugovori moraju poštovati;

b) da u slučaju opravdanog razloga svaka strana može raskinuti ugovor bez posljedica;
c) da profesionalni igrači mogu raskinuti ugovor iz sportski opravdanog razloga;

d) da se ugovor ne može jednostrano raskinuti u vrijeme trajanja sezone;

e) da se u slučaju raskida ugovora bez opravdanog razloga naknada plaća i da se takva naknada može regulisati ugovorom;

f) da će se u slučaju raskida ugovora bez opravdanog razloga izreći sportske sankcije strani koja je raskinula ugovor;

g) da  kod jednostranog raskida ugovora štetne posljedice snosi strana koja je ugovor raskinula;
h) da se igraču ne može raskinuti ugovor dok traje medicinska rehabilitacija;
i) da se naknada za osposobljavanje i razvoj igrača plaća dok igrač ne navrši 23 godine života;

j) da opravdanost raskida ugovora cijene nadležni organi FSCG ako se igrač i klub ne mogu dogovoriti;

k) da odredbe ovog Pravilnika može mijenjati samo Izvršni odbor FSCG.
Član 124
Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom objavljivanja u „CG Fudbal“ i primjenjuje se od početka ljetnjeg registracionog perioda 2019.godine.
Broj: 1557 







Predsjednik
Podgorica, 03.06.2019.god.                                                 

Dejan Savićević
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